
РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2015/2444 НА КОМИСИЯТА 

от 17 декември 2015 година 

за установяване на стандартни изисквания при представянето от държавите членки на 
национални програми за ликвидиране, контрол и надзор на някои болести по животните и 

зоонози с цел получаване на финансиране от Съюза и за отмяна на Решение 2008/425/ЕО 

(нотифицирано под номер С(2015) 9192) 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 652/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 2014 г. за установяване 
на разпоредби за управлението на разходите, свързани с хранителната верига, здравеопазването на животните и хуманното 
отношение към тях, здравето на растенията и растителния репродуктивен материал, за изменение на директиви 98/56/ЕО, 
2000/29/ЕО и 2008/90/ЕО на Съвета, на регламенти (ЕО) № 178/2002, (ЕО) № 882/2004 и (ЕО) № 396/2005 на 
Европейския парламент и на Съвета, на Директива 2009/128/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и на Регламент 
(ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на решения 66/399/ЕИО, 76/894/ЕИО и 
2009/470/ЕО на Съвета (1), и по-специално член 36, параграф 5 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  С Регламент (ЕС) № 652/2014 се установяват, inter alia, разпоредби за управлението на разходите, свързани с 
хранителната верига и здравеопазването на животните, както и изисквания във връзка с представянето и 
съдържанието на националните програми за ликвидиране, контрол и надзор на болести по животните и зоонози. 

(2)  В член 12, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 652/2014 се предвижда най-късно до 31 май всяка година държавите 
членки да представят на Комисията започващите през следващата година национални програми, по отношение на 
които те искат да кандидатстват за предоставяне на безвъзмездни средства. 

(3)  В Решение 2008/425/ЕО на Комисията (2) се предвижда държавите членки, желаещи финансова помощ от Съюза 
за национални програми за ликвидиране, мониторинг и контрол на определени болести по животните, да подават 
заявления, съдържащи като минимум информацията, предвидена в приложения I—V към посоченото решение. 

(4)  След приемането на Регламент (ЕС) № 652/2014 е целесъобразно стандартните изисквания във връзка със 
съдържанието и представянето от държавите членки на националните програми по член 9 от посочения регламент 
да претърпят нова редакция, за да бъдат приведени изцяло в съответствие с изискванията на член 12 от същия 
регламент. 

(5)  Освен това стандартните изисквания във връзка със съдържанието и представянето от държавите членки на 
националните програми по член 9 от Регламент (ЕС) № 652/2014 следва да отговарят на критериите за 
националните програми за ликвидиране, контрол и мониторинг, установени с Решение 2008/341/ЕО на 
Комисията (3). 

(6)  С оглед придържане към променящото се законодателство на Съюза е целесъобразно за определени болести да се 
използват стандартните електронни образци, достъпни онлайн на уебсайта на Комисията, с което ще се улеснят 
необходимите изменения или включването на допълнителна информация. Комисията ще информира и обсъжда с 
държавите членки всички необходими изменения в стандартните електронни образци в рамките на Постоянния 
комитет по растенията, животните, храните и фуражите. Преработените стандартни електронни образци ще бъдат 
изпращани на всички държави членки не по-късно от началото на март на съответната година. 
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(1) ОВ L 189, 27.6.2014 г., стр. 1. 
(2) Решение 2008/425/ЕО на Комисията от 25 април 2008 г. за установяване на стандартни изисквания при представянето от държавите 

членки на национални програми за ликвидиране, контрол и мониторинг на някои болести по животните и зоонози, с цел получаване на 
финансиране от Общността (ОВ L 159, 18.6.2008 г., стр. 1). 

(3) Решение 2008/341/ЕО на Комисията от 25 април 2008 г. за определяне на критерии на Общността за национални програми за ликвиди­
рането, контрола и мониторинга на някои болести по животните и зоонози (ОВ L 115, 29.4.2008 г., стр. 44). 



(7)  При представянето на националните програми за други болести, които не са включени в стандартните електронни 
образци, както и за болести по аквакултурите, се счита за целесъобразно използването на неелектронни стандартни 
образци предвид малкия брой представени програми през последните години, който не оправдава разработването 
на електронни образци специално за тези болести. 

(8)  Поради това от съображения за яснота Решение 2008/425/ЕО следва да бъде отменено и заменено с настоящото 
решение. 

(9)  Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Наред със съдържанието, предвидено в член 12, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 652/2014, националните програми 
съдържат информацията, предвидена в приложенията към настоящото решение. 

Член 2 

Националните програми, описани в член 9 от Регламент (ЕС) № 652/2014, се представят онлайн при използване на 
съответните стандартни електронни образци, посочени в приложения I—IV към настоящото решение, или по пощата при 
използване на съответните стандартни образци, установени в приложение V към настоящото решение за болестите, които 
не са включени в електронните образци, и в приложение VI към настоящото решение — за болестите по аквакултурите. 

Член 3 

Решение 2008/425/ЕО се отменя. 

Член 4 

Настоящото решение се прилага при представянето на националните програми за ликвидиране, контрол и надзор за 2017 
и следващите години. 

Член 5 

Адресати на настоящото решение са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на 17 декември 2015 година. 

За Комисията 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Член на Комисията  
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Конкретните образци в .pdf формат, които следва да се използват при представяне на националните програми, свързани с 
изброените по-долу болести по животните, са достъпни на уебсайта на генерална дирекция „Здравеопазване и безопасност 
на храните“: 

http://ec.europa.eu/dgs/health_food-safety/funding/cff/animal_health/vet_progs_en.htm 

Приложение I.а: отнася се за болестта бяс 

Приложение I.б: отнася се за болестите туберкулоза по говедата, бруцелоза по говедата и бруцелоза по овцете и козите 
(B. melitensis) 

Приложение I.в: отнася се за болестите класическа чума по свинете, африканска чума по свинете и везикулозна болест по 
свинете 

Приложение I.г: отнася се за болестта син език.   

ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Конкретният образец в .pdf формат, който следва да се използва при представяне на програмите за контрол на 
салмонелата, е достъпен на уебсайта на генерална дирекция „Здравеопазване и безопасност на храните“: 

http://ec.europa.eu/dgs/health_food-safety/funding/cff/animal_health/vet_progs_en.htm   

ПРИЛОЖЕНИЕ III 

Конкретният образец в .pdf формат, който следва да се използва при представяне на програмите за контрол на трансми­
сивните спонгиформни енцефалопатии (ТСЕ и скрейпи), е достъпен на уебсайта на генерална дирекция „Здравеопазване и 
безопасност на храните“: 

http://ec.europa.eu/dgs/health_food-safety/funding/cff/animal_health/vet_progs_en.htm   

ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

Конкретният образец в .pdf формат, който следва да се използва при представяне на програмите за надзор на инфлуенцата 
по птиците, е достъпен на уебсайта на генерална дирекция „Здравеопазване и безопасност на храните“: 

http://ec.europa.eu/dgs/health_food-safety/funding/cff/animal_health/vet_progs_en.htm  
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ПРИЛОЖЕНИЕ V 

Стандартни изисквания при представянето на националните програми за ликвидиране, контрол или надзор на 
изброените по-долу болести по животните: 

—  Антракс 

—  Заразна плевропневмония по говедата 

—  Ехинококоза 

—  Кампилобактериоза 

—  Листериоза 

—  Трихинелоза 

—  Вирулентни щамове на E. coli (Ешерихиа коли) 

1.  Идентификация на програмата 

Държава членка: 

Болест(и) (1): 

Продължителност на програмата: едногодишна/многогодишна 

Заявление за съфинансиране от Съюза за (2): 

Изходящ номер на настоящия документ: 

Лице за контакт (име, телефон, факс, електронна поща): 

Дата на представяне в Комисията: 

2.  Описание на епидемиологичната обстановка по отношение на болестта/зоонозите преди началната 
дата на изпълнение на програмата и данни за епидемиологичното развитие на болестта или 
болестите (3): 

3.  Описание на представената програма (4): 

4.  Мерки за прилагане, предвидени в представената програма 

4.1.  Кратко изложение на мерките, включени в програмата: 

4.2.  Организация, надзор и роля на всички заинтересовани страни (5), участващи в програмата: 
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(1) За една болест се използва един документ, освен ако всички мерки по програмата за целевата популация не се използват за надзор, контрол 
и ликвидиране на различни болести. 

(2) Посочете годината или годините, за които се иска съфинансиране. 
(3) Опишете накратко, като включите данни за целевата популация (вид, брой на стадата и на наличните и попадащите в обхвата на 

програмата животни), основните мерки (схеми за вземане на проби и тестване, използвани мерки за ликвидиране, характеризиране на 
стадата и животните, схеми за ваксинация) и основните резултати (заболеваемост, разпространение, характеристики на стадата и 
животните). Информация се дава за всеки период поотделно, ако мерките са претърпели съществени изменения. Подкрепете 
информацията със съответни таблици, обобщаващи епидемиологичната обстановка (посочени в раздел 6), допълнени от графики или 
карти (които следва да се приложат). 

(4) Опишете накратко програмата, заедно с основната цел или цели (надзор, контрол, ликвидиране, характеризиране на стадата и/или 
регионите, намаляване на разпространението и снижаване на заболеваемостта), основните мерки (схеми за вземане на проби и тестване, 
мерки за ликвидиране, които следва да бъдат приложени, характеризиране на стадата и животните, схеми за ваксинация), целевата 
животинска популация и района или районите на прилагане и определението за случай на положителна проба. 

(5) Посочете компетентните органи, натоварени с надзора и координацията на службите, отговарящи за изпълнението на програмата, а също 
и различните действащи лица. Опишете отговорностите на всички участващи страни. 



4.3.  Описание и разграничаване на географските и административните райони, в които ще се прилага 
програмата (1): 

4.4.  Целите, които трябва да бъдат постигнати до датата на приключване на програмата, и очакваните ползи 
от нея: 

4.5.  Подходящи показатели за измерване на степента, в която са постигнати целите на програмата: 

4.6.  Описание на мерките по програмата (2): 

4.6.1.  Обявяване на болестта 

4.6.2.  Целеви животни и животинска популация 

4.6.3.  Идентификация на животните и регистрация на животновъдните стопанства 

4.6.4.  Характеристики на животните и стадата (3) 

4.6.5.  Правила за придвижване на животните 

4.6.6.  Използвани тестове и схеми за вземане на проби 

4.6.7.  Използвани ваксини и схеми за ваксинация 

4.6.8.  Информация и оценка за управлението на мерките за биологична сигурност и инфраструктурата в участващите 
стопанства 

4.6.9.  Мерки в случай на положителна проба (4) 

4.6.10.  Ред за обезщетяване на собствениците на заклани и убити животни (5) 

4.6.11.  Контрол по изпълнението на програмата и докладване (6) 

5.  Финансови ресурси във връзка с изпълнението на програмата: 

Прогнозен бюджет и източник: публичен/частен или и двата.    
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(1) Посочете името и названието, административните граници и площта на административните и географските райони, в които ще се прилага 
програмата. Илюстрирайте с карти. 

(2) Дайте изчерпателно описание на всички мерки, освен когато е възможно да се направи позоваване на законодателството на Съюза. 
Посочете също така националното законодателство, в което са регламентирани мерките. 

(3) Посочете само ако е приложимо. 
(4) Опишете мерките спрямо животните, дали положителна проба (каква е кланичната политика, предназначение на кланичните трупове, 

употреба или преработка на животинските продукти, унищожаване на всички продукти, които могат да предадат болестта, или 
преработка на подобни продукти, за да се предотврати всякакъв риск от зараза, процедура по дезинфекция на заразените стопанства, 
избрано терапевтично или превантивно лечение, процедура по попълване със здрави животни на стопанства, освободени от популацията 
си поради клане, и създаване на надзорна зона около заразеното стопанство). 

(5) Не и при син език. 
(6) Опишете процеса и контрола, който ще се осъществява с цел да се осигури адекватен мониторинг на изпълнението на програмата. 



6.  Данни за развитието на епидемиологичната обстановка през последните пет години (1) 

6.1.  Развитие на болестта 

6.1.1.  Данни за стадата (а) (една таблица за всяка година) 

Година: 

Регион (б) Животин­
ски видове 

Общ брой 
стада (в) 

Общ брой стада, 
включени в 
програмата 

Брой про­
верени ста­

даf (г) 

Брой стада 
с положи­

телна 
проба (д) 

Брой нови 
стада с по­
ложителна 

проба (е) 

Брой ли­
шени от 

популация 
стада 

Процент на ли­
шените от попу­

лация стада с 
положителна 

проба 

ИНДИКАТОРИ 

Процент на обхват 
на стадата 

Процент стада с по­
ложителна проба 

Период на разпро­
странение сред ста­

дата 

Процент нови стада 
с положителна 

проба 
Заболеваемост при 

стадата 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 = (/) × 100 10 = (5/4) × 100 11 = (6/5) × 100 12 = (7/5) × 100                                                 

Общо           

(а)  Стада или животновъдни обекти, според случая. 
(б)  Регион съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(в)  Общ брой на съществуващите в региона стада, включително стадата, които отговарят и не отговарят на условията за включване в програмата. 
(г)  Проверката се заключава в тестване на нивото на стадо в рамките на приложимата за съответната болест програма, с цел запазване или подобряване на здравния статус на стадото. В тази колона всяко 

стадо трябва да бъде взето под внимание само веднъж, дори да е било обект на повече от една проверка. 
(д)  Стада с поне едно животно, дало положителна проба в течение на въпросния период, независимо от броя на извършените проверки на стадото. 
(е)  Стада, чийто статус през предходния период е бил „неизвестен“, „не незасегнато“, „незасегнато“, „официално незасегнато“ или „висящ“ и в които има поне едно животно, дало положителна проба при 

тестването в течение на въпросния период.  
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(1) Представете данните за развитието на болестта, като използвате таблиците по-долу, когато това е целесъобразно. 



6.1.2.  Данни за животните (една таблица за всяка година) 

Година: 

Регион (а) Животински 
видове 

Общ брой жи­
вотни (б) 

Брой  
животни (г) за 

тестване в рам­
ките на про­

грамата 

Брой тествани 
животни (в) 

Брой индиви­
дуално те­
ствани жи­

вотни (г) 

Брой животни 
с положителна 

проба 

Клане ИНДИКАТОРИ 

Брой заклани 
или умъртвени 
животни, дали 
положителна 

проба 

Общ брой за­
клани жи­

вотни (д) 

Процент на обхват 
на ниво животни 

Процент животни 
с положителна 

проба 
Разпространение 
при животните 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 = (5/4) × 100 11 = (7/5) × 100                                                                   

Общо          

(а)  Регион съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(б)  Общ брой на съществуващите в региона животни, включително стадата, които отговарят и не отговарят на условията за включване в програмата. 
(в)  Включва индивидуално или по колективна схема тествани животни. 
(г)  Включва само индивидуално тестваните животни; не включва животните, тествани чрез колективни проби. 
(д)  Включва всички заклани животни, дали положителна проба, а също и закланите животни, дали отрицателна проба, в рамките на програмата.  

23.12.2015 г. 
L 336/65 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
BG

    



6.2.  Стратифицирани данни за надзор и лабораторни тестове 

6.2.1.  Стратифицирани данни за надзор и лабораторни тестове 

Година: 

Регион (а) Животински вид/категория Вид тест (б) Описание на теста Брой тествани проби Брой положителни проби                               

Общо      

(а)  Регион съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(б)  Посочете дали тестът е серологичен, вирусологичен и т.н.  

23.12.2015 г. 
L 336/66 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
BG

    



6.3.  Данни за инфекцията (една таблица за всяка година) 

Година: 

Регион (а) Животински видове Брой заразени стада (б) Брой заразени животни                                         

Общо    

(а)  Регион съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(б)  Стада или животновъдни обекти, според случая.  

23.12.2015 г. 
L 336/67 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
BG

    



6.4.  Данни за статуса на стадата в края на всяка година (ако е приложимо) 

Година: 

Регион (а) Животински 
видове 

Статус на стадата и животните в рамките на програмата (б) 

Общ брой стада и 
животни, включени в 

програмата 
Неизвестен (в) 

Не е незасегнато или не е официално незасег­
нато от болестта Незасегнато или офи­

циално незасегнато от 
болест, висящ (е) 

Незасегнато от бо­
лест (ж) 

Официално незасег­
нато от болест (џ) Последната проверка 

е дала положителна 
проба (г) 

Последната проверка 
е дала отрицателна 

проба (д) 

Стада Животни (з) Стада Животни (з) Стада Животни (з) Стада Животни (з) Стада Животни (з) Стада Животни (з) Стада Животни (з)                                                                                                 

Общо               

(а)  Регион съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(б)  В края на годината. 
(в)  Неизвестен: не са налице резултати от предишни проверки. 
(г)  Не е незасегнато и последната проверка е дала положителна проба: стадото е проверено и е дало поне една положителна проба при последната проверка. 
(д)  Не е незасегнато и последната проверка е дала отрицателна проба: стадото е проверено и е дало отрицателни проби при последната проверка, без да е „незасегнато“ или „официално незасегнато“. 
(е)  Висящ по смисъла на законодателството на Съюза или на националното законодателство, приложимо спрямо съответната болест в края на съответния период. 
(ж)  Незасегнато стадо по смисъла на законодателството на Съюза или на националното законодателство, приложимо спрямо съответната болест. 
(џ)  Официално незасегнато стадо по смисъла на законодателството на Съюза или на националното законодателство, приложимо спрямо съответната болест. 
(з)  Включете животните, включени в програмата, в стадата с посочения статус (лява колона).  

23.12.2015 г. 
L 336/68 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
BG

    



6.5.  Данни за програмите за ваксинация или лечение (1) 

Година: 

Регион (а) Животински ви­
дове 

Общ брой  
стада (б) 

Общ брой жи­
вотни 

Информация за програмата за ваксинация или лечение 

Брой стада, 
включени в про­
грама за ваксина­
ция или лечение 

Брой ваксини­
рани или леку­

вани стада 

Брой ваксини­
рани или леку­
вани животни 

Брой приложени 
дози ваксина или 
лечебни приема 

Брой ваксини­
рани възрастни 

животни 

Брой ваксини­
рани млади жи­

вотни                                                             

Общо         

(а)  Регион съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(б)  Стада или животновъдни обекти, според случая.  

23.12.2015 г. 
L 336/69 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
BG

    

(1) Представете данни само ако е проведена ваксинация. 



6.6.  Данни за дивите животни (1) 

6.6.1.  Оценка за популацията на дивите животни 

Година: 

Региони (а) Животински видове Начин на оценяване Популация, по разчетни данни                         

Общо    

(а)  Регион съгласно описанието в програмата на държавата членка.  

6.6.2.  Надзор на болестта и други тестове на дивите животни (една таблица за всяка година) 

Година: 

Регион (а) Животински видове Вид тест (б) Описание на теста Брой тествани проби Брой положителни проби                                     

Общо     

(а)  Регион съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(б)  Посочете дали тестът е серологичен, вирусологичен, с използване на биомаркер и т.н.  

23.12.2015 г. 
L 336/70 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
BG

    

(1) Представете данни само в случай че програмата включва в себе си мерки по отношение на дивите животни или ако в епидемиологичен аспект данните имат отношение към болестта. 



6.6.3.  Данни за ваксинация или лечение на дивите животни 

Година: 

Регион (а) Квадратни километри 

Програма за ваксинация или лечение 

Брой дози ваксина или лечебни 
приеми за прилагане Брой кампании Общ брой приложени дози ваксина 

или лечебни приеми                                    

Общо     

(а)  Регион съгласно описанието в програмата на държавата членка.  

23.12.2015 г. 
L 336/71 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
BG

    



7.  Цели 

7.1.  Цели на тестовете (една таблица за всяка година от изпълнението (1)) 

7.1.1.  Цели на диагностичните тестове 

Регион (а) Вид тест (б) Целева популация (в) Вид на пробата (г) Цел (д) Брой планирани тестове                                     

Общо  

(а)  Регион съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(б)  Описание на теста. 
(в)  Характеристики на целевите животински видове и на категориите целеви животни. 
(г)  Описание на пробата. 
(д)  Описание на целта (например характеризиране, надзор, потвърждаване на случаи, при които има съмнение за наличие на болестта, мониторинг на кампании, сероконверсия, контрол на отречените 

ваксини, тестване на ваксини, контрол на ваксинацията и др.).  

23.12.2015 г. 
L 336/72 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
BG

    

(1) За следващите години на одобрените многогодишни програми следва да се попълва само по една таблица за съответната година. 



7.1.2.  Цели на тестването на стада и животни 

7.1.2.1.  Цели на тестването на стада (а) 

Регион (б) Животин­
ски видове 

Общ брой 
стада (в) 

Общ брой стада, 
включени в 
програмата 

Брой стада, 
предвидени 

за про­
верка (г) 

Прогнозен 
брой стада 
с положи­

телна 
проба (д) 

Прогнозен 
брой нови 
стада с по­
ложителна 

проба (е) 

Брой стада, 
за които се 
очаква, че 
ще бъдат 
напълно 
унищо­

жени 

Процент стада с 
положителна 

проба, за които 
се очаква, че ще 
бъдат напълно 

унищожени 

ЦЕЛЕВИ ИНДИКАТОРИ 

Прогнозен процент 
на обхват на ста­

дата 

Процент стада с по­
ложителна проба 
Очаквано разпро­
странение през пе­
риода при стадата 

Процент на новите 
стада с положи­

телна проба 
Прогнозна заболе­

ваемост при стадата 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 = (8/6) × 100 10 = (5/4) × 100 11 = (6/5) × 100 12 = (7/5) × 100                                                             

Общо           

(а)  Стада или животновъдни обекти, според случая. 
(б)  Регион съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(в)  Общ брой на съществуващите в региона стада, включително стадата, които отговарят и не отговарят на условията за включване в програмата. 
(г)  Проверката се заключава в тестване на нивото на стадото в рамките на приложимата за съответната болест програма, с цел запазване, подобряване и т.н. на здравния статус на стадото. В тази колона 

всяко стадо трябва да бъде взето под внимание само веднъж, дори да е било обект на няколко проверки. 
(д)  Стада с поне едно животно, дало положителна проба в течение на въпросния период, независимо от броя на извършените проверки на стадото. 
(е)  Стада, чийто статус през предходния период е бил „неизвестен“, „не незасегнато“, „незасегнато“, „официално незасегнато“ или „висящ“ и в които има поне едно животно, дало положителна проба при 

тестването в течение на въпросния период.  

23.12.2015 г. 
L 336/73 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
BG

    



7.1.2.2.  Цели на тестването на животни 

Регион (а) Животински 
видове 

Общ брой жи­
вотни (б) 

Брой  
животни (в), 
включени в 
програмата 

Прогнозен 
брой  

животни (в) за 
тестване 

Брой животни, 
които ще се те­
стват индиви­

дуално (г) 

Прогнозен 
брой животни 
с положителна 

проба 

Клане ЦЕЛЕВИ ИНДИКАТОРИ 

Брой животни 
с положителна 
проба, които 
се очаква да 

бъдат заклани 
или умъртвени 

Общ брой жи­
вотни, които 
се очаква да 

бъдат  
заклани (д) 

Прогнозен про­
цент на обхват на 

ниво животни 

Процент животни 
с положителна 

проба (очаквано 
разпространение 
сред животните) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 = (5/4) × 100 11 = (7/5) × 100                                                                                         

(а)  Регион съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(б)  Общ брой на съществуващите в региона животни, включително стадата, които отговарят и не отговарят на условията за включване в програмата. 
(в)  Включва индивидуално или по колективна схема тествани животни. 
(г)  Включва само индивидуално тестваните животни; не включва животните, тествани чрез колективни проби. 
(д)  Включва всички заклани животни, дали положителна проба, а също и закланите животни, дали отрицателна проба, в рамките на програмата.  

23.12.2015 г. 
L 336/74 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
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7.2.  Цели при характеризиране на стадата и животните (една таблица за всяка година от изпълнението), ако е приложимо. 

Регион (а) Животински 
видове 

Общ брой стада и 
животни, включени в 

програмата 

Цели, свързани със статуса на стадата и животните, в рамките на програмата (б) 

Очаквано  
неизвестен (в) 

Очаквано не незасегнато или не официално 
незасегнато от болестта Очаквано незасегнато 

или официално неза­
сегнато от болестта, 

висящ (е) 

Очаквано незасегнато 
от болестта (ж) 

Очаквано официално 
незасегнато от бо­

лестта (џ) Последната проверка 
е дала положителна 

проба (г) 

Последната проверка 
е дала отрицателна 

проба (д) 

Стада Животни (з) Стада Животни (з) Стада Животни (з) Стада Животни (з) Стада Животни (з) Стада Животни (з) Стада Животни (з)                                                                                                 

Общо                

(а)  Регион съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(б)  В края на годината. 
(в)  Неизвестен: не са налице резултати от предишни проверки. 
(г)  Не е незасегнато и последната проверка е дала положителна проба: стадото е проверено и е дало поне една положителна проба при последната проверка. 
(д)  Не е незасегнато и последната проверка е дала отрицателна проба: стадото е проверено и е дало отрицателни проби при последната проверка, без да е „незасегнато“ или „официално незасегнато“. 
(е)  Висящ по смисъла на законодателството на Съюза или на националното законодателство, приложимо спрямо съответната болест според случая или в съответствие с националното законодателство. 
(ж) Незасегнато стадо по смисъла на законодателството на Съюза или на националното законодателство, приложимо спрямо съответната болест според случая или в съответствие с националното законода­

телство. 
(џ) Официално незасегнато стадо по смисъла на законодателството на Съюза или на националното законодателство, приложимо спрямо съответната болест според случая или в съответствие с национал­

ното законодателство. 
(з)  Включете животните, включени в програмата, в стадата с посочения статус (лява колона).  

23.12.2015 г. 
L 336/75 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
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7.3.  Цели на ваксинацията или лечението (една таблица за всяка година от прилагането) 

7.3.1.  Цели на ваксинацията или лечението (1) 

Регион (а) Животински ви­
дове 

Общ брой  
стада (б), вклю­

чени в програма 
за ваксинация 
или лечение 

Общ брой жи­
вотни, включени 

в програма за 
ваксинация или 

лечение 

Цели на програмата за ваксинация или лечение 

Брой стада (б), 
включени в про­
грама за ваксина­
ция или лечение 

Брой стада (б), 
които се очаква 

да бъдат ваксини­
рани или леку­

вани 

Брой животни, 
които се очаква 

да бъдат ваксини­
рани или леку­

вани 

Брой дози вак­
сина или предви­

дени лечебни 
приеми 

Брой възрастни 
животни, които 
се очаква да бъ­
дат ваксинирани 

Брой млади жи­
вотни, които се 
очаква да бъдат 

ваксинирани                                                             

Общо         

(а)  Регион съгласно описанието в програмата на държавата членка. 
(б)  Стада или животновъдни обекти, според случая.  

23.12.2015 г. 
L 336/76 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
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(1) Данните се предоставят само ако е целесъобразно. 



7.3.2.  Цели на ваксинацията или лечението (1) на диви животни 

Регион (а) Животински видове Квадратни километри 

Цели на програмата за ваксинация или лечение 

Брой дози ваксина или ле­
чебни приеми, които се пред­
вижда да бъдат приложени по 

време на кампанията 

Предвиден брой кампании 
Общ брой дози ваксина или 

лечебни приеми, които се 
предвиждат                                           

Общо     

(а)  Регион съгласно описанието в програмата на държавата членка.  

8.  Подробен анализ на разходите по програмата (една таблица за всяка година от прилагането) 

Разходи, свързани със Спецификация Брой единици Единична стойност 
в евро Обща сума в евро 

Финансиране, 
искано от Съюза 

(да/не) 

1.  Тестване      

1.1.  Разходи за вземане на 
проби       

Домашни животни           

1.2.  Разходи за анализа Бактериологични тестове (култивиране) в рамките на вземането 
на официални проби      

Серотипизиране на съответните изолати     

23.12.2015 г. 
L 336/77 

О
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(1) Данните се предоставят само ако е целесъобразно. 



Разходи, свързани със Спецификация Брой единици Единична стойност 
в евро Обща сума в евро 

Финансиране, 
искано от Съюза 

(да/не)  

Бактериологичен тест за проверка на ефикасността на дезин­
фекцията на помещенията след унищожаването на популацията 
на стадо, дало положителна проба за салмонела      

Тест за откриване на антимикробни вещества или на инхибито­
рен ефект върху развитието на бактериите в тъкани на животни 
от стада, изследвани за салмонела      

Други (моля, посочете)           

2.  Ваксиниране (Ако е заявено съфинансиране за закупуване на ваксини, раз­
дели 6.4 и 7.2 трябва също да се попълнят, ако политиката по 
отношение на ваксинацията е част от Вашата програма)     

2.1. Закупуване на дозите вак­
сина 

Брой на дозите ваксина                                   

3.  Клане и унищожаване      

3.1.  Обезщетение за животните Обезщетение за животните           

3.2.  Транспортни разходи            
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Разходи, свързани със Спецификация Брой единици Единична стойност 
в евро Обща сума в евро 

Финансиране, 
искано от Съюза 

(да/не) 

3.3.  Разходи за унищожаване            

3.4.  Загуби в случай на клане            

3.5.  Разходи за обработка на 
животински продукти 
(яйца, яйца за люпене 
и т.н.) 

Разходи за обработка на животински продукти (яйца, яйца за 
люпене и т.н.)           

4. Почистване и дезинфек­
ция                  

5. Заплати (само за персо­
нал, нает по програмата) 

Заплати      

Други (моля, посочете)           

6. Консумативи и спе­
циално оборудване                  
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Разходи, свързани със Спецификация Брой единици Единична стойност 
в евро Обща сума в евро 

Финансиране, 
искано от Съюза 

(да/не) 

7.  Други разходи                        

Общо     
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI 

Стандартни изисквания при представяне на националните програми за ликвидиране на изброените по-долу 
болести по аквакултурите: 

—  Вирусна хеморагична септицемия (VHS) 

—  Инфекциозна хемопоетична некроза (IHN) 

—  Кои-херпес вирусна болест по шарана (KHV) 

—  Инфекциозна анемия по сьомгата (ISA) 

—  Заразяване с Marteilia refringens 

—  Заразяване с Bonamia ostreae 

—  Бяло петнисто заболяване при ракообразни    
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Изисквания/необходима информация Информация/допълнително разяснение и обосновка 

1. Идентификация на програмата  

1.1. Държава членка заявител  

1.2. Компетентен орган (адрес, факс, електронна поща)  

1.3. Изходящ номер на настоящия документ  

1.4. Дата на представяне в Комисията  

2. Вид съобщение  

2.1. Заявление за програма за ликвидиране  

3. Национално законодателство (1)  

4. Искане за съфинансиране  

4.1. Посочете годината или годините, за които се иска съфинансиране  

4.2. Съгласие на управляващия орган на оперативната програма (подпис и печат)  

5. Болести  

5.1. Риби VHS 

IHN 

Вирус на ISA 

KHV 

5.2. Мекотели Marteilia refringens 

Bonamia ostrae 
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Изисквания/необходима информация Информация/допълнително разяснение и обосновка 

5.3. Ракообразни Бяло петнисто заболяване при ракообразни 

6. Обща информация за програмите  

6.1. Компетентен орган (2)  

6.2. Организация, надзор на всички заинтересовани страни, участващи в програмата (3)  

6.3. Преглед на структурата на индустрията за аквакултури във въпросния район, включително на видовете 
производство, отглежданите видове и т.н.  

6.4. Откога е задължително уведомяването на компетентния орган за съмнение и потвърждение на въпросната 
болест или болести?  

6.5. Откога въведената на територията на всички държави членки система за ранно откриване дава възможност 
на компетентния орган да предприеме ефективно разследване и докладване на случаи на болестта? (4)  

6.6. Източник на аквакултурите от възприемчиви към въпросната болест видове, влизащи в държавата членка, 
зоната или компартменти за отглеждане  

6.7. Насоки за добра хигиенна практика (5)  

6.8. Епидемиологична обстановка по отношение на болестта като минимум през предходните четири години 
преди началото на програмата (6)  

6.9. Прогнозни разходи и очаквана възвръщаемост на програмата (7)  

6.10. Описание на представената програма (8)  

6.11. Продължителност на програмата  
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Изисквания/необходима информация Информация/допълнително разяснение и обосновка 

7. Обхванат район (9)  

7.1. Държава членка  

7.2. Зона (целият водосборен район) (10)  

7.3. Зона (част от водосборен район) (11) 
Определете и опишете изкуствената или естествена бариера, която ограничава зоната, и обосновете ней­
ната способност да предотвратява миграцията нагоре на водни животни от по-ниските участъци на водос­
борния район.  

7.4. Зона (повече от един водосборен район) (12)  

7.5. Компартмент, независещ от околния здравен статус (13)   

Определете и опишете за всяка ферма начина на водоснабдяване (14) Кладенец, сондажен отвор или извор 

Съоръжение за пречистване на водата, инактивиращо съответния 
патоген (15)  

Определете и опишете за всяка ферма естествена или изкуствена бариера и обосновете нейната способност 
да предотврати навлизането на водни животни във всяка ферма в рамките на даден компартмент от заоби­
калящите го водоизточници.   

Посочете и опишете за всяка ферма защитата срещу наводняване и проникване на вода отвън  

7.6. Компартмент, зависещ от околния здравен статус (16)   

Една епидемиологична единица в зависимост от географското местоположение и отстоянието от 
други ферми/райони за отглеждане (17)   

Всички ферми, включени в един и същ компартмент, се подчиняват на обща система за биологична 
сигурност (18)   

Всякакви допълнителни изисквания (19)  
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Изисквания/необходима информация Информация/допълнително разяснение и обосновка 

7.7. Ферми или райони за отглеждане на мекотели, обхванати от програмата (регистрационни номера и геог­
рафско местоположение)  

8. Мерки по представената програма  

8.1. Кратко изложение на мерките, включени в програмата   

Първа година: 

Тестване 

Добиване за човешка консумация или последваща преработка 

Незабавна 

Отложена 

Отстраняване и унищожаване 

Незабавно 

Отложено 

Ваксинация 

Други мерки (посочете какви) 

Последна година 

Тестване 

Добиване за човешка консумация или последваща преработка 

Незабавна 

Отложена 

Отстраняване и унищожаване 

Незабавно 

Отложено 

Други мерки (посочете какви) 

8.2. Описание на мерките по програмата (20)   

Целева популация/животински вид   

Използвани тестове и схеми за вземане на проби. Лаборатории, включени в програмата (21)   

Правила за движение на животните   

Използвани ваксини и схеми за ваксинация   

Мерки в случай на положителна проба (22)  
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Изисквания/необходима информация Информация/допълнително разяснение и обосновка  

Схема за обезщетяване на собственици   

Контрол и наблюдение на прилагането на програмата и докладване   

(1) Действащо национално законодателство, приложимо към заявлението за програма за ликвидиране.  
(2) Опишете структурата, компетенциите, отговорностите и правомощията на съответния компетентен орган или компетентни органи.  
(3) Посочете кои са органите, натоварени с наблюдението и координацията на програмата и различните участващи субекти.  
(4) Системата за ранно откриване по-специално осигурява бързото разпознаване на всякакви клинични признаци, водещи до съмнение за налична или новопоявила се болест, или на необяснимо висока смъртност 

във фермите или районите за отглеждане на мекотели, или в природата, и бързото известяване за случая на компетентния орган с цел предприемане на разследване с оглед поставяне на диагноза в най-кратък 
срок. Системата за ранно откриване включва като минимум наличието на: 
а)  задълбочени познания на персонала, зает със стопанска дейност в областта на аквакултурите или участващ в преработката на аквакултури, по отношение на всякакви признаци, свидетелстващи за наличието 

на определена болест, и обучение на ветеринарните специалисти и на специалистите по здравето на водните животни за откриване и докладване на необичайни случаи на заболявания; 
б)  ветеринарни специалисти или специалисти по здравето на водните животни, обучени в областта на разпознаването и докладването на случаи на съмнение за заболявания; 
в)  достъп на компетентния орган до лабораториите, разполагащи с необходимия капацитет за диагностициране и диференциране на вписаните и новопоявили се болести.  

(5) Опишете в съответствие с член 9 от Директива 2006/88/ЕО на Съвета от 24 октомври 2006 г. относно ветеринарномедицинските изисквания за аквакултури и продукти от тях и за предотвратяване и борба с 
някои болести по водните животни (ОВ L 328, 24.11.2006 г., стр. 14).  

(6) Представете информацията, като използвате таблицата, съдържаща се в част 9 от приложение VI към настоящото решение.  
(7) Опишете ползите за фермерите и обществото като цяло.  
(8) Опишете накратко програмата с нейните основни цели, основни мерки, целева популация, райони, в които ще се прилага и определение за позитивен случай.  
(9) Обхванатият район следва да бъде ясно определен и описан на карта, която следва да представите като приложение към заявлението.  

(10) Цeлият водосборен район — от изворите до устието.  
(11) Част от водосборен район — от извора или изворите до естествена или изкуствена бариера, която предотвратява миграцията нагоре на водни животни от по-ниските участъци на водосборния район.  
(12) Повече от един водосборен район, включително устията, поради епидемиологичната връзка между водосборните райони при устието.  
(13) Компартменти, включващи една или повече ферми или райони за отглеждане на мекотели, където здравният статус по отношение на конкретна болест не зависи от здравния статус на околните природни води 

по отношение на посочената болест.  
(14) Компартмент, който не зависи от здравния статус на околните води, се водоснабдява: 

а)  чрез водопречиствателно съоръжение, инактивиращо съответния патоген, с цел да се намали до приемливо ниво рискът от внасяне на болестта; или 
б)  непосредствено от кладенец, сондажен отвор или извор. Когато подобен водоизточник се намира извън помещенията на фермата, водата следва да се доставя директно във фермата и да се направлява чрез 

тръба.  
(15) Предоставете техническа информация, за да покажете, че съответният патоген е инактивиран, за да се намали до приемливо ниво рискът от внасяне на болестта.  
(16) Компартменти, включващи една или повече ферми или райони за отглеждане на мекотели, където здравният статус по отношение на конкретна болест зависи от здравния статус на околните природни води по 

отношение на посочената болест.  
(17) Опишете географското местоположение и отстоянието от други ферми/райони за отглеждане, които позволяват компартментът да се разглежда като една епидемиологична единица.  
(18) Опишете общата система за биологична сигурност.  
(19) Всяка ферма или район за отглеждане на мекотели в рамките на конкретен компартмент, който зависи от здравния статус на околните води, подлежи на допълнителни мерки, налагани от компетентния орган, 

когато това бъде счетено за необходимо, за да се предотврати внасянето на болести. Такива мерки могат да включват създаването на буферна зона около компартмента, в която се изпълнява мониторингова про­
грама, и създаването на допълнителна защита срещу проникването на евентуални носители или вектори на патогени.  

(20) Необходимо е да предоставите изчерпателно описание, освен когато е възможно да се направи позоваване на законодателството на Съюза. Посочете националното законодателство, в което са регламентирани 
мерките.  

(21) Опишете методите за диагностициране и схемите за вземане на проби. Когато се прилагат стандарти на Световната организация за здравеопазване на животните (OIE) или Съюза, позовете се на тях. В противен 
случай ги опишете. Назовете лабораториите, участващи в програмата (националната референтна лаборатория или определени лаборатории). 

(22) Опишете мерките по отношение на позитивни животни (незабавно или отложено добиване за човешка консумация, незабавно или отложено отстраняване и унищожаване, мерки за предотвратяване на разпро­
странението на патогена при добиването, последващата преработка или отстраняването и унищожаването, процедура по обеззаразяване на заразените ферми или райони за отглеждане на мекотели, процедура 
по повторно населване със здрави животни на ферми или райони за отглеждане, освободени от популацията си, и създаване на надзорна зона около заразената ферма или район за отглеждане, и т.н.).  
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9.  Данни за епидемиологичната обстановка/развитието на болестта през последните четири години (една таблица за всяка година от прилагането) 

9.1.  Данни за тестването на животни 

Държава членка, зона или компартмент (*) 

Болест Година  

Ферма или район 
за отлеждане на 

мекотели 

Брой вземания на 
проби 

Брой клинични 
инспекции 

Температура на 
водата в момента 

на вземане на 
пробата/инспек­

цията 

Животински 
видове при взема­

нето на проби 

Животински 
видове, от които 
са взети проби 

Брой животни, от 
които са взети 

проби (общ и по 
видове) 

Брой тестове 

Положителни 
проби от лабора­
торното изслед­

ване 

Положителни 
проби от клинич­
ните инспекции                                                             

Общо     

(*)  Държава членка, зона или компартмент съгласно описанието в точка 7 от приложение VI.  
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9.2.  Данни за тестването на ферми или райони за отглеждане 

Болест Година  

Държава 
членка, зона 
или компарт­

мент (1) 

Общ брой 
ферми или 
райони за 

отглеждане 
на  

мекотели (2) 

Общ брой 
ферми или 
райони за 

отглеждане 
на мекотели, 
включени в 
програмата 

Брой прове­
рени ферми 
или райони 

за отглеждане 
на  

мекотели (3) 

Брой ферми 
или райони 

за отглеждане 
на мекотели, 

дали положи­
телна  

проба (4) 

Брой ферми 
или райони 

за отглеждане 
на мекотели, 

дали положи­
телна проба 

за пръв  
път (5) 

Брой освобо­
дени от попу­
лация ферми 
или райони 

за отглеждане 
на мекотели 

Процент 
освободени 

от популация 
ферми или 
райони за 

отглеждане 
на мекотели, 

дали положи­
телна проба 

Брой отстра­
нени и 

унищожени 
животни (6) 

Целеви индикатори 

Процент на 
обхващане на 

ферми или 
райони за 

отглеждане 
на мекотели 

Процент на 
ферми или 

райони за отгле­
ждане на меко­

тели, дали поло­
жителна проба 
Период на раз­

пространение във 
ферми или 

райони за отгле­
ждане на меко­

тели 

Процент на 
ферми или 

райони за отгле­
ждане на меко­

тели, дали поло­
жителна проба за 

пръв път 
Заболеваемост 

при ферми или 
райони за отгле­
ждане на меко­

тели 

1 2 3 4 5 6 7 8 = 9 10 = 11 = (5/4) × 100 12 = (6/4) × 100                                                                         

Общо            

(1)  Държава членка, зона или компартмент съгласно описанието в точка 7 от приложение VI. 
(2)  Общ брой съществуващи ферми или райони за отглеждане на мекотели в държавата членка, зоната или компартмента съгласно определеното в точка 7 от приложение VI. 
(3) Проверка означава провеждане на тест на ниво ферма/район за отглеждане на мекотели, в рамките на програмата за съответната болест, с цел подобряване на здравния статус на фермата/ района за отгле­

ждане на мекотели. В тази колона дадена ферма/район за отглеждане на мекотели не бива да се брои два пъти, дори ако е бил/а проверен/а повече от веднъж. 
(4) Ферми или райони за отглеждане на мекотели с поне едно позитивно животно през периода, независимо от броя на проверките, на които са били подложени фермите или районите за отглеждане на ме­

котели. 
(5) Ферми или райони за развъждане на мекотели, чийто здравен статус през предходния период, в съответствие с част A от приложение III към Директива 2006/88/ЕО, е бил от категория I, категория II, ка­

тегория III или категория IV и в които има поне едно позитивно животно през този период. 
(6)  Животните ×1 000 или общо тегло на отстранените и унищожените животни.  
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10.  Цели (една таблица за всяка година от прилагането) 

10.1.  Цели, свързани с тестването на животни 

Държава членка, зона или компартмент (*) 

Болест Година  

Ферма или район за отглеждане на меко­
тели 

Брой вземания на 
проби 

Брой клинични 
инспекции 

Температура на 
водата в момента на 
вземане на пробата/ 

инспекцията 

Животински видове 
при вземането на 

проби 

Животински видове, 
от които са взети 

проби 

Брой животни, от 
които са взети 

проби (общ и по 
видове) 

Брой тестове                                                 

Общо  

(*)  Държава членка, зона или компартмент съгласно описанието в точка 7 от приложение VI.  
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10.2.  Цели, свързани с тестването на ферми или райони за отглеждане 

Болест Година  

Държава 
членка, зона 
или компарт­

мент (1) 

Общ брой 
ферми или 
райони за 

отглеждане на 
мекотели (2) 

Общ брой 
ферми или 
райони за 

отглеждане на 
мекотели, 

включени в 
програмата 

Брой ферми 
или райони за 
отглеждане на 

мекотели, 
които се 
очаква да 

бъдат прове­
рени (3) 

Брой ферми 
или райони за 
отглеждане на 

мекотели, 
които се 
очаква да 

дадат положи­
телна проба (4) 

Брой ферми 
или райони за 
отглеждане на 

мекотели, 
които се 
очаква да 

дадат положи­
телна проба за 

пръв път (5) 

Брой ферми 
или райони за 
отглеждане на 

мекотели, 
които се 
очаква да 

бъдат лишени 
от популация 

Процент на 
ферми или 

райони за отгле­
ждане на меко­

тели, дали поло­
жителна проба, 
които се очаква 
да бъдат освобо­

дени от попу­
лация 

Целеви индикатори 

Очакван процент 
на обхващане на 

ферми или 
райони за отгле­
ждане на меко­

тели 

Процент на 
ферми или 

райони за отгле­
ждане на меко­

тели, дали поло­
жителна проба 

Очакван период 
на разпростране­

ние във ферми 
или райони за 
отглеждане на 

мекотели 

Процент на 
ферми или 

райони за отгле­
ждане на меко­

тели, дали поло­
жителна проба за 

пръв път 
Очаквана заболе­

ваемост при 
ферми или 

райони за отгле­
ждане на меко­

тели 

1 2 3 4 5 6 7 8 = (7/5) × 100 9 = (4/3) × 100 10 = (5/4) × 100 11 = (6/4) × 100                                                                   

Общо           

(1)  Държава членка, зона или компартмент съгласно описанието в точка 7 от приложение VI. 
(2)  Общ брой съществуващи ферми или райони за отглеждане на мекотели в държавата членка, зоната или компартмента съгласно описанието в точка 7 от приложение VI. 
(3) Проверка означава провеждане на тест на ниво ферма/район за отглеждане на мекотели, в рамките на програмата за съответната болест, с цел подобряване на здравния статус на фермата/ района за отгле­

ждане на мекотели. В тази колона дадена ферма/район за отглеждане на мекотели не бива да се брои два пъти, дори ако е бил/а проверен/а повече от веднъж. 
(4) Ферми или райони за отглеждане на мекотели с поне едно позитивно животно през периода, независимо от броя на проверките, на които са били подложени фермите или районите за отглеждане на ме­

котели. 
(5) Ферми или райони за отглеждане на мекотели, чийто здравен статус през предходния период, в съответствие с част A от приложение III към Директива 2006/88/ЕО, е бил от категория I, категория II, ка­

тегория III или категория IV и в които има поне едно позитивно животно през този период.  
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11.  Подробен анализ на разходите по програмата (една таблица за всяка година от прилагането) 

Разходи, свързани със Спецификация Брой единици Единична стой­
ност в евро Обща сума в евро 

Финансиране, 
искано от Съюза 

(да/не) 

1. Тестване      

1.1. Разходи за анализа Тест:       

Тест:       

Тест:     

1.2. Разходи за вземане на проби      

1.3. Други разходи      

2. Ваксинация или лечение      

2.1. Закупуване на ваксина/лечение      

2.2. Разходи за разпределение      

2.3. Разходи за прилагане      

2.4. Разходи за контрол      

3. Отстраняване и унищожаване на аквакултурите      

3.1. Обезщетение за животните      

3.2. Транспортни разходи      

3.3. Разходи за унищожение      

3.4. Загуби в случай на отстраняване      

3.5. Разходи за третиране на продукти      
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Разходи, свързани със Спецификация Брой единици Единична стой­
ност в евро Обща сума в евро 

Финансиране, 
искано от Съюза 

(да/не) 

4. Почистване и дезинфекция                    

5. Заплати (само за персонал, нает по програмата)                    

6. Консумативи и специално оборудване                    

7. Други разходи                                  

Общо     
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